
II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

INTERNATIONALE AFTALER 

RÅDETS AFGØRELSE 

af 23. maj 2011 

om indgåelse på Den Europæiske Unions vegne af aftalen om beskyttelse og bæredygtig udvikling af 
Prespa Park-området 

(2011/646/EU) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, særlig artikel 192, stk. 1, sammenholdt med 
artikel 218, stk. 6, litra a), 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

under henvisning til godkendelse fra Europa-Parlamentet, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Europa-Parlamentets og Rådets Direktiv 2000/60/EF af 
23. oktober 2000 om fastlæggelse af en ramme for 
Fællesskabets vandpolitiske foranstaltninger ( 1 ) (»EU's 
vandrammedirektiv«) kræver, at medlemsstaterne, 
såfremt et vandløbsopland strækker sig ud over Unionens 
område, sørger for at etablere passende samordning med 
de pågældende ikke-medlemsstater for at opfylde målene 
for direktivet i hele vandløbsoplandet. 

(2) Rådet vedtog den 27. juni 2006 en afgørelse, hvori 
Kommissionen bemyndiges til på vegne af Det Europæ
iske Fællesskab at forhandle indgåelsen af internationale 
aftaler om vandløbsoplande med henblik på at forbedre 
samarbejdet vedrørende europæiske vandløbsoplande, 
som deles mellem visse medlemsstater og tredjelande. 

(3) Prespa-søerne og de omkringliggende områder udgør et 
unikt naturområde med stor økologisk betydning, som 
kun kan bevares gennem en holistisk tilgang på vandom
rådeniveau. 

(4) Europa-Kommissionen, Grækenland, Albanien og Den 
Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien har 
forhandlet en aftalen om beskyttelse og bæredygtig 

udvikling af Prespa Park-området, som både udgør en 
opgradering af det eksisterende samarbejde på området 
og en forstærkning af muligheden for en vellykket 
gennemførelse af EU's vandrammedirektiv. 

(5) Aftalen bør indgås — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Aftalen om beskyttelse og bæredygtig udvikling af Prespa Park- 
området godkendes herved på Unionens vegne. 

Teksten til aftalen er knyttet til denne afgørelse. 

Artikel 2 

Formanden for Rådet bemyndiges herved til at udpege den eller 
de personer, der er beføjet til på Unionens vegne at foranstalte 
den notifikation, der er omhandlet i aftalens artikel 18, med 
henblik på at udtrykke Unionens samtykke i at blive bundet af 
aftalen. 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen ( 2 ). 

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. maj 2011. 

På Rådets vegne 

MARTONYI J. 
Formand

DA 4.10.2011 Den Europæiske Unions Tidende L 258/1 

( 1 ) EFT L 327 af 22.12.2000, s. 1. 
( 2 ) Datoen for aftalens ikrafttræden offentliggøres i Den Europæiske 

Unions Tidende på foranledning af Generalsekretariatet for Rådet.


